
Pie pellicáne Iesu Dómine,
Me immúndum munda tuo sánquine,
Cuius una ŝtilla salvum fácere
Totum mundum q̂uid ab omni scélere.

Deign, O Jesus, Pelican of heaven,
me, a sinner, in Thy Blood to lave,
to a single drop of which is given
all the world from all its sin to
save.

Iesu, quem velátum nunc adspítio,
Oro fiat illud quod tam sítio:
Ut te revel̂áta cernens fácie,
Visu sim beá̂tus tuæ glóriæ.

Contemplating, Lord, Thy hidden
presence, grant me what I thirst
for and implore, in the revelation
of Thy essence to behold Thy
glory evermore. Amen.

Antiphona Beatæ Mariæ Virginis
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Missa votiva De Spiritu Sancto

Introitus

Spíritus Dómini replévit orbem
terrárum, allelúia: et hoc quod
cóntinet ómnia, sciéntiam habet
vocis, allelúia, allelúia, allelúia. V

∫
.

Exsúrhat Deus, et dissipéntur ini-
mícis eius: et fúgiant, qui odérunt
eum, a fácie eius.

The Spirit of the Lord hath filled
the whole earth, alleluia; and that
which containeth all things hath
knowledge of the voice, alleluia, al-
leluia, alleluia. V

∫
. Let Got arise,

and His enemies be scattered; and
let them that hate Him fly before
His face.
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psalmus alleluiaticus E*
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Confessiónem et decórem induísti, *
amíctus lúmine sicut vestiménto. R. Et renovábis.
Quam multiplicáta sunt ópera tua, Dómine: *
impléta est terra creatúra tua. R. Et renovábis.
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Revocábis spíritum eórum, et defícient, *
et in púlverem suum reveréntur. R. Et renovábis.
Emíttes spíritum tuum, et creabúntur, *
et renovábis fáciem terre. R. Et renovábis.
Sit glória Dómini in sǽculum; *
lætétur Dóminus in opéribus suis. R. Et renovábis.
Iucúndum sit ei elóquium meum, *
ego vero delectábor in Dómino. R. Et renovábis.
Psalm 104 (103), 1ab.24ac.29bc.30.31.34
Let all that I am praise the Lord. *
O Lord my God, how great you are! R. And you renew the face of the earth,
alleluia.
O Lord, what a variety of things you have made! *
The earth is full of your creatures. R. And you renew the face of the earth,
alleluia.
When you take away their breath, *
they die and turn again to dust. R. And you renew the face of the earth,
alleluia.
When you give them your breath, life is created, *
and you renew the face of the earth. R. And you renew the face of the earth,
alleluia.
May the glory of the Lord continue forever! *
The Lord takes pleasure in all he has made! R. And you renew the face of
the earth, alleluia.
May all my thoughts be pleasing to him, *
for I rejoice in the Lord. R. And you renew the face of the earth, alleluia.
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Rhytmus S. Thomæ Aquinatis
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HIDDEN God, devoutly I adore Thee, truly present underneath these veils:
all my heart subdues itself before Thee, since it all before Thee faints and
fails.

Visus, tactus, gustus in te fállitur,
Sed audítu solo tuto créditur:
Credo quídquid d̂ixi Dei Fílius:
Nil hoc verbo v̂eritátis vérius.

Not to sight, or taste, or touch
be credit hearing only do we trust
secure; I believe, for God the Son
has said it- Word of truth that
ever shall endure.

In cruce latébat sola Déitas,
At hic latet simul et humánitas:
Ambo tamen ĉredens atque cónfitens,
Peto quod pet̂ívit latro pǽnitens.

On the cross was veiled Thy God-
head’s splendor, here Thy ma-
nhood lies hidden too; unto both
alike my faith I render, and, as
sued the contrite thief, I sue.

Plagas, sicut Thomas, non intúeor
Deum tamen meum te confíteor:
Fac me tibi ŝemper magis crédere,
In te spem hab̂ére, te dilígere.

Though I look not on Thy wounds
with Thomas, Thee, my Lord, and
Thee, my God, I call: make me
more and more believe Thy pro-
mise, hope in Thee, and love Thee
over all.

O memoriále mortis Dómini,
Panis vivus vitam præstans hómini,
Præsta meæ m̂enti de te vívere,
et te illi ŝemper dulce sápere.

O memorial of my Savior dying,
Living Bread, that gives life to
man; make my soul, its life from
Thee supplying, taste Thy sweet-
ness, as on earth it can.
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Líbera nos, quǽsumus, Dómine, ab ómnibus malis, da propítius pacem in
diébus nostris, ut, ope misericórdiæ tuæ adiúti, et a peccáto simul semper
líberi et ab omni liberatióne secúri: expectántes beatam spem et advéntum
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sǽ-

�

cu-

� �

la.

VI

A

�
�� ��

–g

��

nus

���

De-

� �

i, *

�

qui

�

tol-

��

lis

�

pec

�

cá-

�
�

ta

���

mun

� �

di:

�

mi

��

se

�

ré

	 �
� 

 �

-re

�

�
���

no-

� �

bis.

�

Ag

�
�

nus

�




�

De-

� �

i, *

�

qui

��

tol-

�

lis

�

pec

�

cá-

��

ta

���

mun

� �

di:

�

mi

��

se

�

ré

	 �
� 

 �

-re

�

�
���

no-

� �

bis.

�� ��

A-g

��

nus

���

De-

� �

i, *

�

qui

�

tol-

��

lis

�

pec

�

cá-

�
�

ta

���

mun

� �

di:

�

do

��

na

�

� �

no

	 �
� 

 �

-bis

���

pa-

� �

cem.

Communio

Spíritus Sanctus docébit vos,
allelúia: quæcúmque díxero vo-
bis, allelúia, allelúia.

Holy Spirit he will teach you
everything, alleluia: and will re-
mind you of everything I have
told you, alleluia, alleluia.
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COME, Holy Ghost, send down those beams, which sweetly flow in silent
streams from Thy bright throne above.
O come, Thou Father of the poor; O come, Thou source of all our store, come,
fill our hearts with love.
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O Thou, of comforters the best, O Thou, the soul’s delightful guest, the pil-
grim’s sweet relief.
Rest art Thou in our toil, most sweet refreshment in the noonday heat; and
solace in our grief.
O blessed Light of life Thou art; fill with Thy light the inmost heart of those
who hope in Thee.
Without Thy Godhead nothing can, have any price or worth in man, nothing
can harmless be.
Lord, wash our sinful stains away, refresh from heaven our barren clay, our
wounds and bruises heal.
To Thy sweet yoke our stiff necks bow, warm with Thy fire our hearts of snow,
our wandering feet recall.
Grant to Thy faithful, dearest Lord, whose only hope is Thy sure word, the
sevenfold gifts of grace.
Grant us in life Thy grace that we, in peace may die and ever be, in joy before
Thy face. Amen. Alleluia.

Offertorium
Confírma hoc Deus, quod operá-
tus es in nobis: a templo tuo, quod
est in Ierúsalem, tibi ófferent reges
múnera, allelúia.

Confirm this, O God, which Thou
hast wrought in us: from Thy tem-
ple, which is in Jerusalem, kings shall
offer presents to Thee, alleluia.
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Vere dígnum et iustum est . . .
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